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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Mominoon (23, 118 ayat)

ون سورۂ مومن

Believers (Makki)

The Holy Prophet (s) has said that the reciter of this Surah will feel great comfort when the angel of death

comes to take his soul and he will be given the good news of his position by angels. It is narrated from

Imam Jafar Sadiq (a) that whoever recites this Surah on every Friday, he will have a great status in the

hereafter and will be in the company of prophets. If this Surah is written (at night) and put on the neck of

a drunkard, he will start hating intoxicating drinks and will stop this bad habit.

اء ی ب ں ان ردوس می نت الف ھا وہ ج ڑ ے پ
معہ اس ہر ج س نے  وگا اور ج یر ہ ام خ ج لاوت کی اس کا ان ون کی ت من س نے سورہ مؤ ہیں: ج فرماتے  ر صادقؑ  عف ام ج ام

۷ ص۱۷۵( ان ج ی مع الب
مج


وگا۔ ) ھ ہ ن کے سات ومرسلی

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مِنُوْنَ حَ الْمُؤْ
اَفْلَ قَدْ 

QAD AFLAHA AL-MU'MINOON

Successful indeed are the believers

۔ گئے و  اب ہ ی مان کام نِ ای ا ا صاحب نً ی ق ی
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وْنَ عُ شِ مْ خٰ تِهِ لَا فِيْ صَ يْنَ هُمْ  اَلَّذِ

ALLAZEENA HUM FEE SALAATIHIM KHAASHI'OON

Who are humble in their prayers

ہیں۔ انے والے  گڑ

گڑ
ں  وں می ماز نی ن و اپ ج

وْنَ رِضُ عْ نِ اللَّغْوِ مُ يْنَ هُمْ عَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM 'ANI AL-LAGHWI MU'RIDOON

And who keep aloof from what is vain

ہیں۔ وں سے اعراض کرنے والے  ات و ب اور لغ

لُوْنَ وةِ فٰعِ كٰ يْنَ هُمْ لِلزَّ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM LIZ-ZAKAATI FAA'ILOON

And who are givers of poor-rate

ہیں۔ ۃ ادا کرنے والے  کوٰ اور ز

وْنَ ظُ فِ مْ حٰ هِ وْجِ رُ يْنَ هُمْ لِفُ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM LIFUROOJIHIM HAAFIZOON

And who guard their private parts

ہیں۔ ت کرنے والے 
ظ
ا وں کی حف رمگاہ نی ش اور اپ

يْنَ لُوْمِ يْرُ مَ مْ غَ مْ فَاِنَّهُ اَيْمَانُهُ لَكَتْ  ا مَ اَوْ مَ مْ  هِ وَاجِ اَزْ  
لٰٓى اِلَّا عَ

ILLAA 'ALAA AZWAAJIHIM AW MAA MALAKAT AYMAANUHUM FA-INNAHUM

GHAYRU MALOOMEEN

Except before their mates or those whom their right hands possess, for they surely are not blameable

ں ہے۔ ی ہ نے والا ن ام آ لز
ئی ا و ر ک ں ان پ ہ ان کے معاملہ می وں کے ک یز کن

ت  ھوں کی ملکی ہات پنے  وں اور ا وی ی نی ب علاوہ اپ
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وْنَ دُ لٰٓئِكَ هُمُ الْعٰ  لِكَ فَاُو آءَ ذٰ بْتَغٰى وَرَ فَمَنِ ا

FAMANI IBTAGHAA WARAA'A ZAALIKA FA-OOLAA'IKA HUMU AL-'AADOON

But whoever seeks to go beyond that, these are they that exceed the limits;

و گا۔ تی کرنے والا ہ اد ی لاش کرے گا وہ ز ہ ت ئی اور راست و کو ھر اس کے علاوہ ج پ

وْنَ عُ هِمْ رٰ دِ هْ تِهِمْ وَعَ  لِاَمٰنٰ يْنَ هُمْ  وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM LI-AMAANAATIHIM WA'AHDIHIM RAA'OON

And those who are keepers of their trusts and their covenant

ہیں۔ ے والے  کھن

پنے وعدوں کا لحاظ ر وں اور ا ت نی امان ن اپ ی من

و مو اور ج

وْنَ افِظُ مْ يُحَ تِهِ لَوٰ يْنَ هُمْ عَلٰى صَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM 'ALAA SALAWAATIHIM YUHAAFIZOON

And those who keep a guard on their prayers;

ہیں۔ دی کرنے والے  ن اب کی پ
وں  ماز نی ن و اپ اور ج

ثُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْوٰرِ  اُو

OOLAA'IKA HUMU AL-WAARITHOON

These are they who are the heirs

ہیں۔ نّت  نِ ج ا ی وہ وارث ہ ت ی ق ی در حق

وْنَ لِدُ ا خٰ دَوْسَ هُمْ فِيْهَ رْ يْنَ يَرِثُوْنَ الْفِ اَلَّذِ

ALLAZEENA YARITHOONA AL-FIRDAWSA HUM FEEHAA KHAALIDOON

Who shall inherit the Paradise; they shall abide therein.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  ں گے اور اس می ی ن فردوس کے وارث ب و  ج
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يْنٍ لٰلَةٍ مِّنْ طِ انَ مِنْ سُ لْاِنْسَ لَقْنَا ا لَقَدْ خَ وَ

WALAQAD KHALAQNAA AL-INSAANA MIN SULAALATIN MIN TEEN

And certainly We created man of an extract of clay

ا ہے۔ دا کی ی ی سے پ لی مٹ سان کو گی م نے ان
اور ہ

يْنٍ كِ ارٍ مَّ فِيْ قَرَ فَةً  لْنٰهُ نُطْ عَ ثُمَّ جَ

THUMMA JA'ALNAAHU NUTFATAN FEE QARAARIN MAKEEN

Then We made him a small seed in a firm resting-place

ا کر رکھا ہے۔ ن ہ ب طف ر ن گہ پ وظ ج ک محف ھر اسے ای پ

رَ لْقًا اٰخَ اْنٰهُ خَ اَنْشَ مًا ثُمَّ  مَ لَحْ ظٰ نَا الْعِ وْ مًا فَكَسَ ظٰ غَةَ عِ لَقْنَا الْمُضْ غَةً فَخَ ضْ لَقْنَا الْعَلَقَةَ مُ فَةَ عَلَقَةً فَخَ لَقْنَا النُّطْ ثُمَّ خَ

يْنَ لِقِ نُ الْخٰ اَحْسَ بٰرَكَ اللهُ  فَتَ

THUMMA KHALAQNAA AN-NUTFATA 'ALAQATAN FAKHALAQNAA AL-'ALAQATA MUDGHATAN

FAKHALAQNAA AL-MUDGHATA 'IZAAMAN FAKASAWNAA AL-'IZAAMA LAHMAN THUMMA

ANSHA'NAAHU KHALQAN AAKHARA FATABAARAKA ALLAAHU AHSANU AL-KHAALIQEEN

Then We made the seed a clot, then We made the clot a lump of flesh, then We made (in) the lump of flesh

bones, then We clothed the bones with flesh, then We caused it to grow into another creation, so blessed be

Allah, the best of the creators.

ک م نے اسے ای
ھر ہ ا ہے پ ھای ڑ چ

ت  ر گوش وں پ ی ہڈ ھر  پ
ہیں اور  دا کی  ی یاں پ ہڈ ہ سے  غ ھر مض ا ہے اور پ دا کی ی ہ پ غ ہ سے مض ھر علق ا ہے اور پ ای ن ہ ب ہ کو علق طف ھر ن پ

لق کرنے والا ہے۔ تر خ ہ و سب سے ب دا ج رکت ہے وہ خ اب در ب و کس ق ا ہے ت ی ا د ن لوق ب مخ


دوسری 

لِكَ لَمَيِّتُوْنَ اِنَّكُمْ بَعْدَ ذٰ ثُمَّ 

THUMMA INNAKUM BA'DA ZAALIKA LAMAYYITOON

Then after that you will most surely die.

و۔ انے والے ہ م سب مر ج عد ت ھر اس کے ب پ
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يٰمَةِ تُبْعَثُوْنَ اِنَّكُمْ يَوْمَ الْقِ ثُمَّ 

THUMMA INNAKUM YAWMA AL-QIYAAMATI TUB'ATHOON

Then surely on the day of resurrection you shall be raised.

اؤ گے۔ ھائے ج ارہ اٹ امت دوب ی زِ ق م رو عد ت ھر اس کے ب پ

يْنَ لِ فِ لْقِ غٰ نِ الْخَ نَّا عَ ا كُ مَ آئِقَ وَ رَ بْعَ طَ قَكُمْ سَ لَقْنَا فَوْ لَقَدْ خَ وَ

WALAQAD KHALAQNAA FAWQAKUM SAB'A TARAA'IQA WAMAA KUNNAA 'ANI AL-

KHALQI GHAAFILEEN

And certainly We made above you seven heavens; and never are We heedless of creation.

ہیں۔ ں  ی ہ ل ن اف ات سے غ لوق مخ


نی  م اپ
ہیں اور ہ ائے  ن سمان ب

 ہ سات آ ہ ت ہ ب ر ت پ
ارے او مہ م نے ت

اور ہ

وْنَ رُ نَّا عَلٰى ذَهَابٍۢ بِهٖ لَقٰدِ اِ  لْاَرْضِ وَ نّٰهُ فِي ا كَ سْ
رٍ فَاَ ءًۢ بِقَدَ آ مَآءِ مَ لْنَا مِنَ السَّ اَنْزَ  وَ

WA-ANZALNAA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN BIQADARIN FA-ASKANNAAHU FEE AL-ARDI WA-INNAA

'ALAA ZAHAABIN BIHEE LAQAADIROON

And We send down water from the cloud according to a measure, then We cause it to settle in the earth,

and most surely We are able to carry it away.

ھی ب


ر  انے پ م اس کے واپس لے ج
ب کہ ہ ا ہے ج ی ہرا د ھ ٹ

ں  ن می می ھر اسے ز ا ہے اور پ ی ل ک از نی ن
ا ں پ دار می صوص مق مخ


ک  سمان سے ای م نے آ

اور ہ

ہیں۔ ادر  ق

كُلُوْنَ
ا تَاْ مِنْهَ ةٌ وَّ يْرَ ثِ هُ كَ كِ ا فَوَا نَابٍ لَّكُمْ فِيْهَ اَعْ يْلٍ وَّ مِّنْ نَخِ نّٰتٍ  اْنَا لَكُمْ بِهٖ جَ فَاَنْشَ

FA-ANSHA'NAA LAKUM BIHEE JANNAATIN MIN NAKHEELIN WA-A'NAABIN LAKUM FEEHAA

FAWAAKIHU KATHEERATUN WAMINHAA TA'KULOON

Then We cause to grow thereby gardens of palm trees and grapes for you; you have in them many fruits and

from them do you eat;

ھ کھا ں سے کچ ی می م ان ہ ہیں اور ت اتے  ائے ج وے پ ادہ می ی ت ز ہ ں ب ن می ہیں ج کئے  دا  ی ات پ اغ ے ب
گور ک رمے اور ان لئے خ ارے  مہ نی سے ت ا م نے اس پ

ھر ہ پ

و۔ ے ہ لیت
 ھی  ب
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يْنَ لْاٰكِلِ بْغٍ لِّ هْنِ وَصِ يْنَآءَ تَنْۢبُتُ بِالدُّ وْرِ سَ جُ مِنْ طُ رُ ةً تَخْ رَ جَ وَشَ

WASHAJARATAN TAKHRUJU MIN TOORI SAYNAA'A TANBUTU BID-DUHNI

WASIBGHIN LIL'AAKILEEN

And a tree that grows out of Mount Sinai which produces oil and a condiment for those who eat.

ھی ہے۔ ب


لئے سالن  ا ہے اور وہ کھانے والوں کے  کلت ھی ن ب


ل  ی ا ہے اس سے ت وت
دا ہ ی ں پ ا می ن و طور سی ا ہے ج ی دا ک ی ت پ اور وہ درخ

كُلُوْنَ
ا تَاْ مِنْهَ ةٌ وَّ يْرَ ثِ نَافِعُ كَ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ ا وَ نِهَ وْ فِيْ بُطُ مَّا  مِّ يْكُم  قِ سْ

ةً نُّ بْرَ  لْاَنْعَامِ لَعِ وَاِنَّ لَكُمْ فِي ا

WA-INNA LAKUM FEE AL-AN'AAMI LA'IBRATAN NUSQEEKUM MIMMAA FEE BUTOONIHAA

WALAKUM FEEHAA MANAAFI'U KATHEERATUN WAMINHAA TA'KULOON

And most surely there is a lesson for you in the cattle: We make you to drink of what is in their bellies, and

you have in them many advantages and of them you eat

ہیں اور ام کرتے  ظ ت ارے سیراب کرنے کا ان مہ ں سے ت کم می م ان کے ش
ھی عبرت کا سامان ہے کہ ہ ب


ں  وروں می ان لئے ان ج ارے  مہ ک ت ےش اور ب

و۔ م کھاتے ہ ھی ت ب


ں سے  ہیں اور ان می د  وائ ے ف
ت س ہ ں ب لئے ان می ارے  مہ ت

مَلُوْنَ لْكِ تُحْ ا وَعَلَى الْفُ وَعَلَيْهَ

WA'ALAYHAA WA'ALAA AL-FULKI TUHMALOON

And on them and on the ships you are borne.

ا ہے۔ ات ا ج ر سوار کی وں پ ی ت ر اور کش وروں پ ان ں ان ج ی مہ ت
اور 

قُوْنَ
اَفَلَا تَتَّ هٗٓ  يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا اِلٰى قَوْمِهٖ فَقَالَ يٰقَوْمِ اعْ لْنَا نُوْحً سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA NOOHAN ILAA QAWMIHEE FAQAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA

LAKUM MIN ILAAHIN GHAYRUHOO AFALAA TATTAQOON

And certainly We sent Nuh to his people, and he said: O my people! serve Allah, you have no god other than

Him; will you not then guard (against evil)?

م اس سے و ت ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ لئے اس کے علاوہ کو ارے  مہ ادت کرو کہ ت دا کی عب وم والو خ ا کہ ق وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


وم کی طرف  وحؑ کو ان کی ق م نے ن
اور ہ

و۔ رتے ہ ں ڈ ی ہ ن
وں  کی
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لَ لَاَنْزَ آءَ اللهُ  لَوْ شَ لَ عَلَيْكُمْ وَ اَنْ يَّتَفَضَّ يْدُ  مِّثْلُكُمْ يُرِ رٌ  آ اِلَّا بَشَ ذَ ا هٰ وْا مِنْ قَوْمِهٖ مَ فَرُ يْنَ كَ ا الَّذِ فَقَالَ الْمَلَؤُ

يْنَ لِ لْاَوَّ بَآئِنَا ا فِيْٓ اٰ ا  ذَ نَا بِهٰ عْ مِ ا سَ ةً مَّ لٰٓئِكَ   مَ

FAQAALA AL-MALA'U ALLAZEENA KAFAROO MIN QAWMIHEE MAA HAAZAA ILLAA BASHARUN

MITHLUKUM YUREEDU AN YATAFADDALA 'ALAYKUM WALAW SHAA'A ALLAAHU LA-ANZALA

MALAA'IKATAN MAA SAMI'NAA BIHAAZAA FEE AABAA'INAA AL-AWWALEEN

And the chiefs of those who disbelieved from among his people said: He is nothing but a mortal like

yourselves who desires that he may have superiority over you, and if Allah had pleased, He could certainly

have sent down angels. We have not heard of this among our fathers of yore:

ا ل کر سکت از ی ن
ھ ب


کہ کو  و ملائ ا ت ت
اہ دا چ کہ خ ہیں حالان ے  ہت ا ا چ کرن

ری حاصل  رت ر ب م پ ت
و  ہیں ج سان  ے ان یس

ی ج ارے ہ مہ وح ت ہ ن ا کہ ی ساء نے کہ فر رؤ وم کے کا ان کی ق

ا ہے۔ ں سن ی ہ ھی ن ب

ک


اپ دادا سے  پنے ب م نے ا
و ہ ہ ت ھا، ی ت

يْنٍ  ا بِهٖ حَتّٰى حِ وْ بَّصُ تَرَ نَّةٌ فَ  بِهٖ جِ
لٌۢ  جُ  رَ

اِنْ هُوَ اِلَّا

IN HUWA ILLAA RAJULUN BIHEE JINNATUN FATARABBASOO BIHEE HATTAA HEEN

He is only a madman, so bear with him for a time.

ار کرو۔ ظ ت د دن ان کے حالات کا ان ن ا چ ذ ا ہے لہ و گی ون ہ ن ں ج ی ہ ن ہیں ج سان  یسے ان
 ک ا ہ ای ت ی ق ی در حق

بُوْنِ
ذَّ نِيْ بِمَا كَ  رْ نْصُ بِّ ا قَالَ رَ

QAALA RABBI UNSURNEE BIMAA KAZZABOON

He said: O my Lord! help me against their calling me a liar.

فرما۔ ں میری مدد  لہ می اب یب کے مق  کذ روردگار ان کی ت وحؑ نے دعا کی کہ پ و ن ت
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يْنِ ثْنَ يْنِ ا وْجَ لٍّ زَ ا مِنْ كُ لُكْ فِيْهَ وْرُ فَاسْ
فَارَ التَّنُّ نَا وَ رُ اَمْ يِنَا فَاِذَا جَآءَ  وَحْ نَا وَ عْيُنِ

لْكَ بِاَ نَعِ الْفُ اَنِ اصْ اِلَيْهِ  وْحَيْنَآ 
فَاَ

قُوْنَ غْرَ م مُّ اِنَّهُ ا  لَمُوْٓ يْنَ ظَ نِيْ فِي الَّذِ بْ اطِ نْهُمْ وَلَا تُخَ  لُ مِ بَقَ عَلَيْهِ الْقَوْ نْ سَ اَهْلَكَ اِلَّا مَ  وَ

FA-AWHAYNAA ILAYHI ANI ISNA'I AL-FULKA BI-A'YUNINAA WAWAHYINAA FA-IZAA JAA'A

AMRUNAA WAFAARA AT-TANNOORU FASLUK FEEHAA MIN KULLIN ZAWJAYNI ITHNAYNI WA-

AHLAKA ILLAA MAN SABAQA 'ALAYHI AL-QAWLU MINHUM WALAA TUKHAATIBNEE FEE

ALLAZEENA ZALAMOO INNAHUM MUGHRAQOON

So We revealed to him, saying: Make the ark before Our eyes and (according to) Our revelation; and when

Our command is given and the valley overflows, take into it of every kind a pair, two, and your followers,

except those among them against whom the word has gone forth, and do not speak to Me in respect of

those who are unjust; surely they shall be drowned.

و اسی لگے ت ے  بلن
 ور ا ن ائے اور ت ج م آ

مارا حک ب ہ ھر ج اؤ اور پ ن تی ب
 ق کش ارہ کے مطاب مارے اش منے اور ہ گاہ کے سا ماری ن م نے ان کی طرف وحی کی کہ ہ

و ہ ت

کا ہے اور و چ صلہ ہ ی مارا ف ی ہ ے ہ  پہل ں  ن کے بارے می فراد کے ج ا علاوہ ان ا ان و ج ہ ہ و لے کر روان ہل ک پنے ا ا اور ا ن ے لی
و ل ں سے دو دو ک ے می وڑ ہر ج ں  تی می کش



ہیں۔ انے والے  یئے ج رق کر د ہ سب غ ہ ی ا ک کرن
ہ  گو ن ت
 ں گف لم کرنے والوں کے بارے می

ظ
ھ سے  مج

يْنَ لِمِ نَا مِنَ الْقَوْمِ الظّٰ يْ نَجّٰ لِلهِ الَّذِ مْدُ  لْكِ فَقُلِ الْحَ عَكَ عَلَى الْفُ مَن مَّ اَنْتَ وَ يْتَ  تَوَ فَاِذَا اسْ

FA-IZAA ISTAWAYTA ANTA WAMAN MA'AKA 'ALAA AL-FULKI FAQULI AL-HAMDU LILLAAHI

ALLAZEE NAJJAANAA MINA AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

And when you are firmly seated, you and those with you, in the ark, say: All praise is due to Allah who

delivered us from the unjust people:

ات دلا دی ہے۔ ج ن
وم سے  الم ق م کو ظ

س نے ہ روردگار کا ج کر ہے اس پ ا کہ ش ن و کہ ا ت ان ھ ج ٹ ی ان سے ب ن طمی
ر ا تی پ کش

ت  وں سمی ھی پنے سات م ا ت
ب  عد ج اس کے ب

يْنَ نْزِلِ يْرُ الْمُ  اَنْتَ خَ  كًا وَّ بٰرَ  لًا مُّ نْزَ  نِيْ مُ اَنْزِلْ بِّ  ل رَّ
وَقُ

WAQUL RABBI ANZILNEE MUNZALAN MUBAARAKAN WA-ANTA KHAYRU AL-MUNZILEEN

And say: O my Lord! cause me to disembark a blessed alighting, and Thou art the best to cause to alight.

ارنے والا ہے۔ ن ات ی
 تر ہ و ب ا کہ ت ارن ر ات پ

ل  رکت منز اب م کو ب
روردگار ہ ا کہ پ ن ہ کہ اور ی
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يْنَ نَّا لَمُبْتَلِ لَاٰيٰتٍ وَّاِنْ كُ لِكَ  فِيْ ذٰ اِنَّ 

INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN WA-IN KUNNAA LAMUBTALEEN

Most surely there are signs in this, and most surely We are ever trying (men).

ہیں۔ ے والے  لین
 حان  و بس امت م ت

ہیں اور ہ اں  ی ان ش ی ن
ت س ہ ماری ب

ں ہ اس امر می

يْنَ رِ نًا اٰخَ هِمْ قَرْ نْۢ بَعْدِ اْنَا مِ اَنْشَ ثُمَّ 

THUMMA ANSHA'NAA MIN BA'DIHIM QARNAN AAKHAREEN

Then We raised up after them another generation.

ا۔ دا کی ی وموں کو پ م نے دوسری ق
ھر ہ عد پ اس کے ب

قُوْنَ
اَفَلَا تَتَّ هٗٓ  يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ اَنِ اعْ نْهُمْ   وْلًا مِّ سُ يْهِمْ رَ  لْنَا فِ سَ رْ

فَاَ

FA-ARSALNAA FEEHIM RASOOLAN MINHUM ANI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM MIN ILAAHIN

GHAYRUHOO AFALAA TATTAQOON

So We sent among them an apostle from among them, saying: Serve Allah, you have no god other than

Him; will you not then guard (against evil)?

و گے۔ ن ہ ب گار ن ز ی
رہ م پ ا ت و کی ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ و ارا ک مہ ہ اس کے علاوہ ت ادت کرو ک م سب اللہ کی عب ا کہ ت ج ھی ب


پنے رسول کو  ھی ا

ب


ں  اور ان می

مِّثْلُكُمْ رٌ  آ اِلَّا بَشَ ذَ ا هٰ نْيَا مَ يٰوةِ الدُّ نٰهُمْ فِي الْحَ  فْ تْرَ اَ  ةِ وَ رَ لْاٰخِ ا بِلِقَآءِ ا بُوْ
ذَّ وْا وَكَ فَرُ يْنَ كَ لَاُ مِنْ قَوْمِهِ الَّذِ وَقَالَ الْمَ

بُوْنَ رَ مَّا تَشْ رَبُ مِ يَشْ كُلُوْنَ مِنْهُ وَ
مَّا تَاْ يَاْكُلُ مِ

WAQAALA AL-MALA'U MIN QAWMIHI ALLAZEENA KAFAROO WAKAZZABOO BILIQAA'I AL-

AAKHIRATI WA-ATRAFNAAHUM FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA MAA HAAZAA ILLAA BASHARUN

MITHLUKUM YA'KULU MIMMAA TA'KULOONA MINHU WAYASHRABU MIMMAA TASHRABOON

And the chiefs of his people who disbelieved and called the meeting of the hereafter a lie, and whom We

had given plenty to enjoy in this world’s life, said: This is nothing but a mortal like yourselves, eating of

what you eat from and drinking of what you drink.

رت کا ش و عش ں عی ا می ی نی دن
دگا ن ں ز ی ہ م نے ان

ھا اور ہ ا ت ی کار کر د ات کا ان رت کی ملاق خ ھا اور آ ا ت ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن ساء نے ج وم کے ان رؤ و ان کی ق ت

ھی ہے۔ ب


ا  ت ی ی پ
و وہ ے ہ پیت

 م  و ت ا ہے اور ج کھات
ی  و وہ م کھاتے ہ و ت ر ہے ج ش ک ب سا ای ی ی ج ارا ہ مہ و ت ہ ت لگے کہ ی ے   کہن

 ھا وہ  ا ت ی ان دے د سام
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وْنَ رُ سِ اِذًا لَّخٰ اِنَّكُمْ  مِّثْلَكُمْ  ا  رً تُمْ بَشَ عْ اَطَ لَئِنْ  وَ

WALA'IN ATA'TUM BASHARAN MITHLAKUM INNAKUM IZAN LAKHAASIROON

And if you obey a mortal like yourselves, then most surely you will be losers:

اؤ گے۔ و ج ھانے والے ہ سارہ اٹ ا خ نً ی ق ی
و  ر کی اطاعت کر لی ت ش ے ب یس

ی ج پنے ہ م نے ا اور اگر ت

وْنَ جُ رَ خْ اَنَّكُم مُّ ا  امً ظَ بًا وَّعِ ا نْتُمْ تُرَ اِذَا مِتُّمْ وَكُ اَنَّكُمْ  مْ  كُ دُ اَيَعِ

AYA'IDUKUM ANNAKUM IZAA MITTUM WAKUNTUM TURAABAN WA'IZAAMAN

ANNAKUM MUKHRAJOON

What! does he threaten you that when you are dead and become dust and bones that you shall then be

brought forth?

اؤ گے۔ کالے ج ارہ ن ھر دوب پ
و  اؤ گے ت و ج ی ہ ہڈ اک اور  اؤ گے اور خ م مر ج ب ت ا ہے کہ ج کرت

ات کا وعدہ  ے اس ب
م س ہ ت ا ی کی

وْنَ اتَ لِمَا تُوْعَدُ اتَ هَيْهَ هَيْهَ

HAYHAATA HAYHAATA LIMAA TOO'ADOON

Far, far is that which you are threatened with.

ہا ہے۔ ا ر ا ج ات کا وعدہ کی م سے کس ب ف ت ف صد حی حی

يْنَ ثِ وْ نُ بِمَبْعُ ا نَحْ مَ يَا وَ نْيَا نَمُوْتُ وَنَحْ اِنْ هِيَ اِلَّا حَيَاتُنَا الدُّ

IN HIYA ILLAA HAYAATUNAA AD-DUNYAA NAMOOTU WANAHYAA WAMAA

NAHNU BIMAB'OOTHEEN

There is naught but our life in this world; we die and we live and we shall not be raised again.

ہیں۔ ں  ی ہ ونے والے ن دہ ہ ن ارہ ز ں گے اور دوب ی ئ یں گے اور ج م مر
اں ہ ہ ا ہے ج ی نی دن

دگا ن ک ز و صرف ای ہ ت ی
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يْنَ مِنِ نُ لَهٗ بِمُؤْ ا نَحْ مَ بًا وَّ ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لُ افْ جُ  رَ
اِنْ هُوَ اِلَّا

IN HUWA ILLAA RAJULU IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN WAMAA NAHNU

LAHOO BIMU'MINEEN

He is naught but a man who has forged a lie against Allah, and we are not going to believe in him.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ر ای م اس پ
ا ہے اور ہ دھت ان ان ب ت ہ ر ب پ

دا  و خ دمی ہے ج سا آ ک ای ہ ای ی

بُوْنِ
ذَّ نِيْ بِمَا كَ  رْ نْصُ بِّ ا قَالَ رَ

QAALA RABBI UNSURNEE BIMAA KAZZABOON

He said: O my Lord! help me against their calling me a liar.

ہیں۔ یب کر رہے   کذ ماری ت
ہ سب ہ فرما کہ ی ماری مدد  و ہ روردگار ت ا کہ پ اس رسول نے کہ

يْنَ مِ نَّ نٰدِ بِحُ يُصْ
مَّا قَلِيْلٍ لَّ قَالَ عَ

QAALA 'AMMAA QALEELIN LAYUSBIHUNNA NAADIMEEN

He said: In a little while they will most certainly be repenting.

ں گے۔ ی ائ و ج مان ہ ی ش ہ لوگ پ یب ی  ر ق وا کہ عن اد ہ ارش

يْنَ لِمِ لِّلْقَوْمِ الظّٰ ا  ثَآءً فَبُعْدً نٰهُمْ غُ  عَلْ قِّ فَجَ  ةُ بِالْحَ يْحَ مُ الصَّ تْهُ ذَ فَاَخَ

FA-AKHAZAT-HUMU AS-SAYHATU BIL-HAQQI FAJA'ALNAAHUM GHUTHAA'AN FABU'DAN LILQAWMI

AZ-ZAALIMEEN

So the punishment overtook them in justice, and We made them as rubbish; so away with the

unjust people.

ی ہے۔ ادی ہ رب ہلاکت اور ب لئے  وم کے  الم ق ا کہ ظ ی ا د ن ا کرکٹ ب وڑ ں ک ی ہ ن
م نے ا

ا اور ہ ں لے لی گرفت می
نی  گھاڑ نے اپ ن

رحق چ ک ب ں ای ی ہ وا کہ ان ہ ہ ہ ی ج ی ت ن
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يْنَ رِ نًا اٰخَ وْ هِمْ قُرُ نْۢ بَعْدِ اْنَا مِ اَنْشَ ثُمَّ 

THUMMA ANSHA'NAA MIN BA'DIHIM QUROONAN AAKHAREEN

Then We raised after them other generations.

ا۔ اد کی ج وموں کو ای م نے دوسری ق
عد ہ ھر اس کے ب پ

وْنَ رُ تَاْخِ ا يَسْ مَ ا وَ لَهَ اَجَ ةٍ  بِقُ مِنْ اُمَّ ا تَسْ مَ

MAA TASBIQU MIN UMMATIN AJALAHAA WAMAA YASTA'KHIROON

No people can hasten on their doom nor can they postpone (it).

ٹ سکتی ہے۔
ے ہ  یچھ

پ

ہ  ہے اور ن

ھ سکتی  ڑ ے ب
گ ررہ وقت سے آ پنے مق ہ ا ت ن ئی امّ کو

ا لِّقَوْمٍ اَحَادِيْثَ فَبُعْدً نٰهُمْ   ا وَّجَعَلْ مْ بَعْضً هُ نَا بَعْضَ تْبَعْ
هُ فَاَ بُوْ

ذَّ ا كَ لُهَ وْ سُ ةً رَّ ا جَآءَ اُمَّ  مَ
ا كُلَّ تْرَ لَنَا تَ سُ لْنَا رُ سَ اَرْ ثُمَّ 

مِنُوْنَ  يُؤْ
لَّا

THUMMA ARSALNAA RUSULANAA TATRAA KULLA MAA JAA'A UMMATAN RASOOLUHAA

KAZZABOOHU FA-ATBA'NAA BA'DAHUM BA'DAN WAJA'ALNAAHUM AHAADEETHA FABU'DAN

LIQAWMIN LAA YU'MINOON

Then We sent Our apostles one after another; whenever there came to a people their apostle, they called

him a liar, so We made some of them follow others and We made them stories; so away with a people who

do not believe!

اب کی ھی سب کو عذ ب


م نے 
یب کی اور ہ  کذ و اس نے رسول کی ت ا ت ی ئی رسول آ ت کے پاس کو ب کسی امّ ے اور ج   ھیج

ب


مسلسل رسول 


م نے 
عد ہ اس کے ب

تی ہے۔ ں لا ی ہ مان ن و ای لئے ہے ج وم کے  ہلاکت اس ق ا کہ  ی ھوڑ د
ا کر چ ن ہ ب سان ک اف و ای ا اور سب ک ی ک لگا د ے ای  یچھ


پ

ک کے  ں ای ل می منز

يْنٍ بِ نٍ مُّ لْطٰ يٰتِنَا وَسُ
وْنَ بِاٰ رُ اهُ هٰ اَخَ وْسٰى وَ لْنَا مُ سَ اَرْ ثُمَّ 

THUMMA ARSALNAA MOOSAA WA-AKHAAHU HAAROONA BI-AAYAATINAA

WASULTAANIN MUBEEN

Then We sent Musa and his brother Haroun, with Our communications and a clear authority

ا۔ ج ھی ب


ھ  ل کے سات ح دلی ض

وں اور وا ی ان ش نی ن

 ہارونؑ کو اپ ئی  ھا یؑ اور ان کے ب سٰ
م نے مو

ھر ہ پ

https://fzic.org/library/quran/23-mominoon-118-1096 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ ا عَالِ مً ا قَوْ ا وَكَانُوْ وْ بَرُ
تَكْ لَا۟ئِهٖ فَاسْ  مَ وْنَ وَ عَ اِلٰى فِرْ

ILAA FIR'AWNA WAMALAA'IHEE FASTAKBAROO WAKAANOO QAWMAN 'AALEEN

To Firon and his chiefs, but they behaved haughtily and they were an insolent people.

سم کے لوگ۔ ق

ے  چ ن
 ی او ھے ہ ت

 و  ا اور وہ ت ار کی کب ھی است ب


و ان لوگوں نے  لکت کی طرف ت
مم


عمائے  فرعون اور اس کے ز

وْنَ بِدُ مَا لَنَا عٰ هُ مُ يْنِ مِثْلِنَا وَقَوْ رَ مِنُ لِبَشَ اَنُؤْ ا  فَقَالُوْٓ

FAQAALOO ANU'MINU LIBASHARAYNI MITHLINAA WAQAWMUHUMAA LANAA 'AABIDOON

And they said: What! shall we believe in two mortals like ourselves while their people serve us?

ی ہے۔ ش کر رہ رست ماری پ ود ہ وم خ ہ ان کی ق ب ک ں ج ی ئ مان لے آ ر ای وں پ دمی ے دو آ یس
ی ج پنے ہ م ا

ا ہ ی ا کہ ک ی ہ د و ان لوگوں نے کہ ت

يْنَ لَكِ ا مِنَ الْمُهْ انُوْ
هُمَا فَكَ بُوْ

فَكَذَّ

FAKAZZABOOHUMAA FAKAANOO MINA AL-MUHLAKEEN

So they rejected them and became of those who were destroyed.

۔ گئے و  امل ہ ں ش ونے والوں می ہلاک ہ ا اور اس طرح  ی لا د ھٹ
و ج وں ک ہ کر دون ہ کہ ی

وْنَ تَدُ مْ يَهْ هُ
لَّ تٰبَ لَعَ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA LA'ALLAHUM YAHTADOON

And certainly We gave Musa the Book that they may follow a right direction.

ں۔ یت حاصل کر لی ہدا وگ  د اس طرح ل ای اب دی کہ ش و کت یؑ ک سٰ
م نے مو

اور ہ

يْنٍ عِ مَ ارٍ وَّ ةٍ ذَاتِ قَرَ بْوَ مَآ اِلٰى رَ يْنٰهُ اٰوَ يَةً وَ  اٰ
هٗٓ اُمَّ يَمَ وَ رْ لْنَا ابْنَ مَ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA IBNA MARYAMA WA-UMMAHOO AAYATAN WA-AAWAYNAAHUMAA ILAA RABWATIN

ZAATI QARAARIN WAMA'EEN

And We made the son of Marium and his mother a sign, and We gave them a shelter on a lofty ground

having meadows and springs.

اہ دی۔ ن ھا پ ت
ھی  ب


مہ  ش ھی اور چ ت


ھی  ب


گہ  ہرنے کی ج ھ اں ٹ ہ ر ج دی پ لن ک ب ں ای ی
 ہ ا اور ان ی قرار د نی  ا ش نی ن

 ھی اپ ب


و  م اور ان کی والدہ ک ن مری م نے اب
اور ہ
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مَلُوْنَ عَلِيْمٌ نِّيْ بِمَا تَعْ
ا اِ الِحً ا صَ مَلُوْ تِ وَاعْ يِّبٰ ا مِنَ الطَّ  كُلُوْ

لُ سُ ا الرُّ يُّهَ
يٰٓاَ

YAA AYYUHAA AR-RUSULU KULOO MINA AT-TAYYIBAATI WA'MALOO SAALIHAN INNEE BIMAA

TA'MALOONA 'ALEEM

O apostles! eat of the good things and do good; surely I know what you do.

وں۔ بر ہ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ں ت ہ می ک کام کرو ک ی ں کھاؤ اور ن ی ائ ذ ہ غ ز اکی م پ
اے میرے رسولو! ت

قُوْنِ
بُّكُمْ فَاتَّ اَنَا۟ رَ  ةً وَّ دَ ةً وَّاحِ تُكُمْ اُمَّ هٖٓ اُمَّ ذِ وَاِنَّ هٰ

WA-INNA HAAZIHEE UMMATUKUM UMMATAN WAAHIDATAN WA-ANAA RABBUKUM FATTAQOON

And surely this your religion is one religion and I am your Lord, therefore be careful (of your duty) to Me.

رو۔ ھ سے ڈ ا بس مج ذ وں لہ
روردگار ہ ی سب کا پ ں ہ ن ہے اور می ی ک د ن ای ی ارا سب کا د مہ اور ت

وْنَ مْ فَرِحُ يْهِ بٍۢ بِمَا لَدَ زْ ا كُلُّ حِ بُرً نَهُمْ زُ  هُمْ بَيْ رَ اَمْ ا  وْٓ عُ فَتَقَطَّ

FATAQATTA'OO AMRAHUM BAYNAHUM ZUBURAN KULLU HIZBIN BIMAA LADAYHIM FARIHOON

But they cut off their religion among themselves into sects, each part rejoicing in that which is with them.

وش اور مگن ہے۔ ر خ ھی اس کے پاس ہے اسی پ ب


ھ  و کچ ہر گروہ ج گئے اور  و  ے ہ کڑ ے ٹ کڑ ں ٹ پس می
 ہ لوگ آ ھر ی پ



يْنٍ  مْ حَتّٰى حِ تِهِ فِيْ غَمْرَ هُمْ  رْ فَذَ

FAZARHUM FEE GHAMRATIHIM HATTAA HEEN

Therefore leave them in their overwhelming ignorance till a time.

یں۔ ھوڑ د
ں چ ی می لئے اسی گمراہ ت کے  ک مدّ ں ای ی ہ ن

پ ا اب آ

يْنَ بَنِ الٍ وَّ هُمْ بِهٖ مِن مَّ مَا نُمِدُّ
اَنَّ بُوْنَ  سَ اَيَحْ

AYAHSABOONA ANNAMAA NUMIDDUHUM BIHEE MIN MAALIN WABANEEN

Do they think that by what We aid them with of wealth and children

ہیں۔ ھ مال اور اولاد دے رہے  و کچ م ج
ہ ہے کہ ہ ال ی ی ا ان کا خ ی ک
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وْنَ رُ عُ تِ بَل لَّا يَشْ يْرٰ مْ فِي الْخَ ارِعُ لَهُ نُسَ

NUSAARI'U LAHUM FEE AL-KHAYRAATI BAL LAA YASH'UROON

We are hastening to them of good things? Nay, they do not perceive.

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


عور  ت کا ش ق ی و حق ں ت ی ہ ں ان ی ہ گز ن
ہر ں  ی ہ ی ہے ، ن ا رہ لت کی ج عج


ں  وں می کی ی ہ ان کی ن ی

قُوْنَ فِ شْ م مُّ بِّهِ يَةِ رَ شْ يْنَ هُم مِّنْ خَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA HUM MIN KHASHYATI RABBIHIM MUSHFIQOON

Surely they who from fear of their Lord are cautious

ہیں۔ ے  ہت اں ر روردگار سے لرز فِ پ و و لوگ خ ک ج ےش ب

مِنُوْنَ مْ يُؤْ بِّهِ يْنَ هُمْ بِاٰيٰتِ رَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM BI-AAYAATI RABBIHIM YU'MINOON

And those who believe in the communications of their Lord

ہیں۔ ے  کھت

مان ر ر ای وں پ ی ان ش کی ن

روردگار  پنے پ و ا اور ج

وْنَ رِكُ مْ لَا يُشْ بِّهِ يْنَ هُمْ بِرَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HUM BIRABBIHIM LAA YUSHRIKOON

And those who do not associate (aught) with their Lord

ہیں۔ اتے  ن ں ب ی
 ہ ک ن ی ر پنے رب کا ش ھی ا

ب


و کسی کو  اور ج

وْنَ عُ جِ مْ رٰ بِّهِ مْ اِلٰى رَ اَنَّهُ لَةٌ  مْ وَجِ بُهُ ا وَّقُلُوْ تَوْ آ اٰ تُوْنَ مَ يْنَ يُؤْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YU'TOONA MAA AATAW WAQULOOBUHUM WAJILATUN ANNAHUM ILAA

RABBIHIM RAAJI'OON

And those who give what they give (in alms) while their hearts are full of fear that to their Lord they

must return

ہیں۔ انے والے  ں ج ارگاہ می لٹ کر اسی کی ب ا ہے کہ پ ت
وف لگا رہ ہ خ ں ی ی ہ ہیں اور ان ے  ہت یتے ر ں د دا می در امکان راہِ خ ق و ب اور وہ لوگ ج
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بِقُوْنَ ا سٰ تِ وَهُمْ لَهَ يْرٰ وْنَ فِي الْخَ رِعُ لٰٓئِكَ يُسٰ  اُو

OOLAA'IKA YUSAARI'OONA FEE AL-KHAYRAATI WAHUM LAHAA SAABIQOON

These hasten to good things and they are foremost in (attaining) them.

ہیں۔ انے والے  کل ج گے ن ہیں اور سب کے آ ت کرنے والے  ق ں سب وں می کی ی و ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

لَمُوْنَ قِّ وَهُمْ لَا يُظْ  قُ بِالْحَ تٰبٌ يَّنْطِ يْنَا كِ لَدَ ا وَ عَهَ  وُسْ
ا اِلَّا لِّفُ نَفْسً وَلَا نُكَ

WALAA NUKALLIFU NAFSAN ILLAA WUS'AHAA WALADAYNAA KITAABUN YANTIQU BIL-HAQQI

WAHUM LAA YUZLAMOON

And We do not lay on any soul a burden except to the extent of its ability, and with Us is a book which

speaks the truth, and they shall not be dealt with unjustly.

ا ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ئی  ر کو ولتی ہے اور ان پ ھ ب و حق کے سات اب ہے ج ت مارے پاس وہ ک ہیں اور ہ یتے  ں د ی ہ ن

ف  کلی ادہ ت ی س کو اس کی وسعت سے ز ف م کسی ن
اور ہ

ا ہے۔ ات ج

لُوْنَ مِ ا عٰ لِكَ هُمْ لَهَ وْنِ ذٰ مَالٌ مِّنْ دُ اَعْ مْ  لَهُ ا وَ ذَ ةٍ مِّنْ هٰ فِيْ غَمْرَ مْ  بُهُ  قُلُوْ
بَلْ

BAL QULOOBUHUM FEE GHAMRATIN MIN HAAZAA WALAHUM A'MAALUN MIN DOONI ZAALIKA

HUM LAHAA 'AAMILOON

Nay, their hearts are in overwhelming ignorance with respect to it and they have besides this other deeds

which they do.

ہیں۔ ام دے رہے  ج ں وہ ان ی ہ ن ہیں ج سم کے اعمال  ق

ہیں اور ان کے پاس دوسرے  وئے  ے ہ وب ں ڈ الت می ہ الکل ج لوب اس کی طرف سے ب لکہ ان کے ق ب

وْنَ ئَرُ اِذَا هُمْ يَجْ ابِ  يْهِمْ بِالْعَذَ  فِ تْرَ  نَا مُ ذْ اَخَ اِذَآ   
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA AKHAZNAA MUTRAFEEHIM BIL-'AZAABI IZAA HUM YAJ'AROON

Until when We overtake those who lead easy lives among them with punishment, lo! they cry for succor.

ہیں۔ اد کر رہے  فری و اب سب  ا ت ں لے لی گرفت می
اب کی  و عذ الداروں ک م نے ان کے م

ب ہ ک کہ ج اں ت ہ ی
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وْنَ رُ مِّنَّا لَا تُنْصَ اِنَّكُم  وا الْيَوْمَ  ئَرُ لَا تَجْ

LAA TAJ'AROO AL-YAWMA INNAKUM MINNAA LAA TUNSAROON

Cry not for succor this day; surely you shall not be given help from Us.

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ئی مدد ن و ماری طرف سے ک ج ہ ہ کرو آ لا ن ج واوی اب آ

وْنَ صُ مْ تَنْكِ قَابِكُ اَعْ لٰٓى  نْتُمْ عَ تِيْ تُتْلٰى عَلَيْكُمْ فَكُ يٰ قَدْ كَانَتْ اٰ

QAD KAANAT AAYAATEE TUTLAA 'ALAYKUM FAKUNTUM 'ALAA A'QAABIKUM TANKISOON

My communications were indeed recited to you, but you used to turn back on your heels

۔ ھے ت
 ا رہے  چلے ج ں واپس  اؤ لٹے پ م ا ت

و  ں ت ھی ت
تی  ا ھی ج ڑ منے پ ارے سا مہ ں ت ی ت ی ماری آ ب ہ ج

وْنَ رُ جُ ا تَهْ رً مِ يْنَ بِهٖ سٰ بِرِ تَكْ سْ مُ

MUSTAKBIREENA BIHEE SAAMIRAN TAHJUROON

In arrogance; talking nonsense about the Quran, and left him like one telling fables by night.

وئے۔ ے ہ بکت
 ے اور   کہت

 ہ  صّ وئے اور ق تے ہ کڑ
ا

يْنَ لِ لْاَوَّ هُمُ ا بَآءَ ا لَمْ يَاْتِ اٰ هُم مَّ اَمْ جَآءَ لَ  وا الْقَوْ بَّرُ اَفَلَمْ يَدَّ

AFALAM YADDABBAROO AL-QAWLA AM JAA'AHUM MAA LAM YA'TI AABAA'AHUMU AL-AWWALEEN

Is it then that they do not ponder over what is said, or is it that there has come to them that which did not

come to their fathers of old?

ھی۔ ت


ئی   ں آ ی ہ ھی ن ب


اپ دادا کے پاس  و ان کے ب گئی ہے ج ز آ ی ئی چ و ا ان کے پاس ک ا ی ں کی ی ہ ور ن ر غ ات پ ماری ب
ا ان لوگوں نے ہ کی

وْنَ رُ نْكِ مْ لَهٗ مُ مْ فَهُ لَهُ وْ سُ ا رَ رِفُوْ اَمْ لَمْ يَعْ

AM LAM YA'RIFOO RASOOLAHUM FAHUM LAHOO MUNKIROON

Or is it that they have not recognized their Apostle, so that they deny him?

ہیں۔ کار کر رہے  لئے ان ں ہے اور اسی  ی ہ ی ن ا ہ ان چ
ہ پنے رسول کو پ وں نے ا ہ ا ان ی
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رِهُوْنَ قِّ كٰ  هُمْ لِلْحَ ثَرُ كْ اَ  قِّ وَ  هُمْ بِالْحَ نَّةٌ بَلْ جَآءَ لُوْنَ بِهٖ جِ اَمْ يَقُوْ

AM YAQOOLOONA BIHEE JINNATUN BAL JAA'AHUM BIL-HAQQI WA-AKTHARUHUM LIL-

HAQQI KAARIHOON

Or do they say: There is madness in him? Nay! he has brought them the truth, and most of them are averse

from the truth.

د کرنے والی ہے۔ سن پ
ا یت حق کو ن  ہے اور ان کی اکثر

ا  ی ب کہ وہ ان کے پاس حق لے کر آ ا ہے ج ات ا ج ای ون پ ن ں ج ہ ہے کہ رسول می ا ی ن ا ان کا کہ ی

نْ مْ عَ رِهِمْ فَهُ كْ نٰهُمْ بِذِ  تَيْ اَ نَّ بَلْ  نْ فِيْهِ مَ لْاَرْضُ وَ تُ وَا مٰوٰ تِ السَّ دَ هُمْ لَفَسَ اَهْوَآءَ  
قُّ تَّبَعَ الْحَ لَوِ ا وَ

وْنَ رِضُ عْ رِهِم مُّ كْ ذِ

WALAWI ITTABA'A AL-HAQQU AHWAA'AHUM LAFASADATI AS-SAMAAWAATU WAL-ARDU WAMAN

FEEHINNA BAL ATAYNAAHUM BIZIKRIHIM FAHUM 'AN ZIKRIHIM MU'RIDOON

And should the truth follow their low desires, surely the heavens and the earth and all those who are

therein would have perished. Nay! We have brought to them their reminder, but from their reminder they

turn aside.

ا ہے کر عطا کی ی کا ذ
م نے ان کو ان ہ

لکہ ہ ا ب ات و ج اد ہ رب ھی ہے سب ب ب


ھ  و کچ ین ج ن اور ان کے ماب می سمان و ز و آ ا ت ت کر لی
اع  ب ات کا ات ش

واہ اور اگر حق ان کی خ

ہیں۔ وئے  کئے ہ کر سے اعراض  ی ذ
پنے ہ ہ ا اور ی

يْنَ زِقِ يْرُ الرّٰ  يْرٌ وَّهُوَ خَ  بِّكَ خَ اجُ رَ رَ ا فَخَ جً رْ مْ خَ ئَلُهُ اَمْ تَسْ

AM TAS'ALUHUM KHARJAN FAKHARAAJU RABBIKA KHAYRUN WAHUWA KHAYRU AR-RAAZIQEEN

Or is it that you ask them a recompense? But the recompense of your Lord is best, and He is the best of

those who provide sustenance.

ینے والا ہے۔ ق د ن رز ی تر ہ تر ہے اور وہ ب ہ ت ب ہ لئے ب پ کے  راج آ وا خ ا ہ ی دا کا د ں خ ی ہ گز ن
ہر ہیں  گ رہے  رچ مان ا خ ن ے اپ

پ ان س ا آ و کی ت

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ وْهُمْ اِلٰى صِ عُ اِنَّكَ لَتَدْ  وَ

WA-INNAKA LATAD'OOHUM ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

And most surely you invite them to a right way.

ہیں۔ ینے والے  ہ کی دعوت د دھے راست ں سی ی ہ و ان پ ت اور آ
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بُوْنَ اطِ لَنٰكِ رَ صِّ نِ ال ةِ عَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ وَاِنَّ الَّذِ

WA-INNA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI 'ANI AS-SIRAATI LANAAKIBOON

And most surely those who do not believe in the hereafter are deviating from the way.

ہیں۔ وئے  ے ہ ہٹ ہ سے  دھے راست ہیں وہ سی ں لاتے  ی ہ مان ن ر ای رت پ خ و لوگ آ اور ج

وْنَ مَهُ مْ يَعْ غْيَانِهِ فِيْ طُ ا  وْ رٍّ لَّلَجُّ  م مِّنْ ضُ ا بِهِ نَا مَ فْ شَ نٰهُمْ وَكَ  مْ حِ لَوْ رَ وَ

WALAW RAHIMNAAHUM WAKASHAFNAA MAA BIHIM MIN DURRIN LALAJJOO FEE

TUGHYAANIHIM YA'MAHOON

And if We show mercy to them and remove the distress they have, they would persist in their inordinacy,

blindly wandering on.

ں گے۔ ی ائ وتے ج ی ہ ہیں گے اور گمراہ ہ ے ر ر اڑ ی پ کش
نی سر ہ اپ ھی ی ب


و  یں ت ھی کر د ب


و دور  ف ک کلی یں اور ان کی ت ر رحم کر م ان پ

اور اگر ہ

وْنَ عُ رَّ ا يَتَضَ مَ مْ وَ بِّهِ ا لِرَ انُوْ
تَكَ ابِ فَمَا اسْ مْ بِالْعَذَ نٰهُ ذْ اَخَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD AKHAZNAAHUM BIL-'AZAABI FAMAA ISTAKAANOO LIRABBIHIM

WAMAA YATADARRA'OON

And already We overtook them with chastisement, but they were not submissive to their Lord, nor do they

humble themselves.

ہیں۔ اتے  گڑ

گڑ
ی  ہ ہ ے اور ن جھک

منے  روردگار کے سا پنے پ ہ ا ہ ن ر ی
ھی مگ ب


ا  کڑ عہ پ ی ر ے ذ
اب ک ذ ں ع ی ہ م نے ان

اور ہ

وْنَ بْلِسُ اِذَا هُمْ فِيْهِ مُ يْدٍ  دِ ابٍ شَ يْهِمْ بَابًا ذَا عَذَ  نَا عَلَ اِذَا فَتَحْ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA FATAHNAA 'ALAYHIM BAABAN ZAA 'AZAABIN SHADEEDIN IZAA HUM

FEEHI MUBLISOON

Until when We open upon them a door of severe chastisement, lo! they are in despair at it.

ھ رہے۔ ٹ ی و کر ب وس ہ ں مای و اسی می ا ت ی کھول د
ہ  اب کا درواز د عذ ی د م نے ش

ک کہ ہ اں ت ہ ی
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وْنَ رُ كُ ا تَشْ ةَ قَلِيْلًا مَّ لْاَفْئِدَ ارَ وَا لْاَبْصَ مْعَ وَا اَ لَكُمُ السَّ اَنْشَ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE ANSHA'A LAKUMU AS-SAM'A WAL-ABSAARA WAL-AF'IDATA QALEELAN

MAA TASHKUROON

And He it is Who made for you the ears and the eyes and the hearts; little is it that you give thanks.

و۔ ہ ادا کرتے ہ ی کر ت کم ش ہ م ب ت
ہیں مگر  ائے  ن ں اور دل ب ی

کھ ن لئے کان اور آ ارے  مہ س نے ت دا ہے ج ی خ وہ وہ

وْنَ رُ شَ اِلَيْهِ تُحْ  لْاَرْضِ وَ مْ فِي ا كُ اَ  يْ ذَرَ وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE ZARA'AKUM FEE AL-ARDI WA-ILAYHI TUHSHAROON

And He it is Who multiplied you in the earth, and to Him you shall be gathered.

اؤ گے۔ کئے ج ھا  م اکٹ ں ت ارگاہ می ا ہے اور اسی کی ب ی لا د ھی پ
ں  ن می می ں ساری ز ی مہ ت

اور اسی نے 

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ ارِ  يْلِ وَالنَّهَ
فُ الَّ تِلَا لَهُ اخْ يُمِيْتُ وَ يٖ وَ يْ يُحْ وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE YUHYEE WAYUMEETU WALAHU IKHTILAAFU ALLAYLI WAN-NAHAARI

AFALAA TA'QILOON

And He it is Who gives life and causes death, and (in) His (control) is the alternation of the night and the

day; do you not then understand?

و۔ عمال کرتے ہ ں است ی ہ وں ن ل کی م عق و ت مد و رفت ہے ت ں دن اور رات کی آ ار می ی ت ینے والا ہے اور اسی کے اخ ات و موت کا د ی و ح ی وہ ہے ج وہ

لُوْنَ لْاَوَّ ا قَالَ ا ا مِثْلَ مَ  قَالُوْ
بَلْ

BAL QAALOO MITHLA MAA QAALA AL-AWWALOON

Nay, they say the like of what the ancients said:

ھا۔ ا ت ے والوں نے کہ  پہل و ان کے  ا ج ی ہ د ی کہ ھی وہ ب


لکہ ان لوگوں نے  ب
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ثُوْنَ وْ ا لَمَبْعُ
نَّ ا ئَاِ امً ظَ بًا وَّعِ ا نَّا تُرَ ا ئَاِذَا مِتْنَا وَكُ قَالُوْٓ

QAALOO A'IZAA MITNAA WAKUNNAA TURAABAN WA'IZAAMAN A'INNAA LAMAB'OOTHOON

They say: What! When we are dead and become dust and bones, shall we then be raised?

ہیں۔ انے والے  ھائے ج ارہ اٹ م دوب
ا ہ و کی گئے ت و  ی ہ ہڈ ی اور  ٹ گئے اور م م مر 

کہ اگر ہ

يْنَ لِ لْاَوَّ يْرُ ا اطِ اَسَ  
آ اِلَّآ ذَ ا مِنْ قَبْلُ اِنْ هٰ ذَ نَا هٰ بَآؤُ اٰ نُ وَ نَا نَحْ لَقَدْ وُعِدْ

LAQAD WU'IDNAA NAHNU WA-AABAA'UNAA HAAZAA MIN QABLU IN HAAZAA ILLAA ASAATEERU

AL-AWWALEEN

Certainly we are promised this, and (so were) our fathers aforetime; this is naught but stories of those

of old.

ہیں۔ اں  ی ان کی کہ
رانے لوگوں  ہ صرف پ کن ی لی

ا ہے  ا گی ھی کی ب


ے والوں سے   پہل م سے 
ا ہے اور ہ ی ا گ ی ھی ک ب


م سے 

ی وعدہ ہ سا ہ ک ای ےش ب

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ آ اِنْ كُ نْ فِيْهَ مَ لْاَرْضُ وَ قُل لِّمَنِ ا

QUL LIMANI AL-ARDU WAMAN FEEHAA IN KUNTUM TA'LAMOON

Say: Whose is the earth, and whoever is therein, if you know?

ھی علم ہے۔ ب


ھ  ارے پاس کچ مہ لئے ہے اگر ت ات کس کے  لوق مخ


ن اور اس کی  می ہ ز ے کہ ی چھئ

و پ پ را آ و ذ ت

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَذَ لِلهِ قُلْ  لُوْنَ  يَقُوْ سَ

SAYAQOOLOONA LILLAAHI QUL AFALAA TAZAKKAROON

They will say: Allah’s. Say: Will you not then mind?

و۔ ں ہ ی ہ وں ن ے کی  جھت

م

س


ھر  ے کہ پ  کہئ
 و  لئے ہے ت ں گے کہ اللہ کے  ی ا کہ ورً ہ ف ی

يْمِ بُّ الْعَرْشِ الْعَظِ بْعِ وَرَ تِ السَّ مٰوٰ بُّ السَّ قُلْ مَن رَّ

QUL MAN RABBU AS-SAMAAWAATI AS-SAB'I WARABBU AL-'ARSHI AL-'AZEEM

Say: Who is the Lord of the seven heavens and the Lord of the mighty dominion?

م کا مالک کون ہے۔ ی
ظ
ع


سمان اور عرشِ  وں آ ے کہ سات  کہئ
 د  ی ر مز

ھ پ
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قُوْنَ
اَفَلَا تَتَّ لِلهِ قُلْ  لُوْنَ  يَقُوْ سَ

SAYAQOOLOONA LILLAAHI QUL AFALAA TATTAQOON

They will say: (This is) Allah’s. Say: Will you not then guard (against evil)?

و۔ ں ہ ی ہ وں ن رتے کی ر اس سے ڈ خ ے کہ آ  کہئ
 و  ی ہے ت ں گے کہ اللہ ہ ی ھر کہ ہ پ و ی ت

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ ارُ عَلَيْهِ اِنْ كُ يْرُ وَلَا يُجَ  ءٍ وَّهُوَ يُجِ يْ لِّ شَ وْتُ كُ
لَكُ هٖ مَ نْۢ بِيَدِ  قُلْ مَ

QUL MAN BIYADIHEE MALAKOOTU KULLI SHAY'IN WAHUWA YUJEERU WALAA YUJAARU 'ALAYHI

IN KUNTUM TA'LAMOON

Say: Who is it in Whose hand is the kingdom of all things and Who gives succor, but against Him Succor is

not given, if you do but know?

ھی ب


ئی  ارے پاس کو مہ ں ہے اگر ت ی ہ ینے والا ن اہ د ن ئی پ
اب سے کو ا ہے اور اسی کے عذ ت ی اہ د ن ی پ

ہ وہ ں ہے ک ار می ی ت ے کی حکومت کس کے اخ ہر ش ے کہ   کہئ
 ھر  پ

علم ہے۔

وْنَ رُ حَ لِلهِ قُلْ فَاَنّٰى تُسْ لُوْنَ  يَقُوْ سَ

SAYAQOOLOONA LILLAAHI QUL FA-ANNAA TUSHAROON

They will say: (This is) Allah’s. Say: From whence are you then deceived?

ہا ہے۔ ا ر ا ج ادو کی ر کون سا ج م پ ھر ت ر پ خ ے کہ آ  ہئ ک
 و  لئے ہے ت ہ سب اللہ کے  یں گے کہ ی واب د ا ج ورً ہ ف و ی ت

بُوْنَ ذِ
مْ لَكٰ نَّهُ اِ  قِّ وَ  نٰهُمْ بِالْحَ  تَيْ اَ بَلْ 

BAL ATAYNAAHUM BIL-HAQQI WA-INNAHUM LAKAAZIBOON

Nay! We have brought to them the truth, and most surely they are liars.

ہیں۔ ے  ھوٹ
ہ سب ج ہیں اور ی ئے  م ان کے پاس حق لے کر آ

لکہ ہ ب
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نَ اللهِ بْحٰ مْ عَلٰى بَعْضٍ سُ هُ لَعَلَا بَعْضُ لَقَ وَ لٰهٍۢ بِمَا خَ اِ  
هَبَ كُلُّ اِذًا لَّذَ لٰهٍ  اِ عَهٗ مِنْ  ا كَانَ مَ مَ لَدٍ وَّ ذَ اللهُ مِنْ وَّ تَّخَ ا ا مَ

وْنَ فُ مَّا يَصِ عَ

MAA ITTAKHAZA ALLAAHU MIN WALADIN WAMAA KAANA MA'AHOO MIN ILAAHIN IZAN

LAZAHABA KULLU ILAAHIN BIMAA KHALAQA WALA'ALAA BA'DUHUM 'ALAA BA'DIN SUBHAANA

ALLAAHI 'AMMAA YASIFOON

Never did Allah take to Himself a son, and never was there with him any (other) god- in that case would

each god have certainly taken away what he created, and some of them would certainly have overpowered

others; glory be to Allah above what they describe!

ری رت ر ب ک دوسرے پ ہر ای ا اور  ات و ج ات کو لے کر الگ ہ لوق مخ


نی  دا اپ ہر خ ہ  دا ہے ورن ئی دوسرا خ و ھ ک ہ اس کے سات ہے اور ن
ا  ای ن ں ب ی

 ہ د ن ن فرز
دا نے کسی کو  ا خ نً ی ق ی



ہ ہے۔ ز اکی وں سے پاک و پ ات مام ب تی۔ اللہ ان ت ا و ج اد ہ رب اہ و ب ب ات ت ن ا اور کائ کرت
کر  کی ف

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ لٰى عَ ةِ فَتَعٰ ادَ هَ عٰلِمِ الْغَيْبِ وَالشَّ

'AALIMI AL-GHAYBI WASH-SHAHAADATI FATA'AALAA 'AMMAA YUSHRIKOON

The Knower of the unseen and the seen, so may He be exalted above what they associate (with Him).

ر ہے۔ الات د و ب لن ے ب
رک س نے والا ہے اور ان سب کے ش ن ا ئب سب کا ج ا ر و غ وہ حاض

وْنَ ا يُوْعَدُ نِّيْ مَ يَ ا تُرِ اِمَّ بِّ  ل رَّ
قُ

QUL RABBI IMMAA TURIYANNEE MAA YOO'ADOON

Say: O my Lord! if Thou shouldst make me see what they are threatened with:

ا۔ ن ی ی د
ھ ب


ے دکھا  جھ

م


ا ہے  اب کا ان سے وعدہ کی س عذ روردگار اگر ج ے کہ پ  کہئ
 پ  اور آ

يْنَ لِمِ نِيْ فِي الْقَوْمِ الظّٰ عَلْ بِّ فَلَا تَجْ رَ

RABBI FALAA TAJ'ALNEE FEE AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

My Lord! then place me not with the unjust.

ا۔ ن ی قرار د
ہ  ھ ن ت
وم کے سا الم ق ے اس ظ جھ


م


روردگار  و پ ت
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وْنَ رُ هُمْ لَقٰدِ دُ ا نَعِ يَكَ مَ رِ
اَن نُّ لٰٓى  نَّا عَ اِ  وَ

WA-INNAA 'ALAA AN NURIYAKA MAA NA'IDUHUM LAQAADIROON

And most surely We are well able to make you see what We threaten them with.

ہیں۔ ے  کھت

ھی ر ب


درت  ینے کی ق
 و دکھا د پ ک ہیں اسے آ اب کا ان سے وعدہ کر رہے  س عذ م ج

اور ہ

وْنَ فُ اَعْلَمُ بِمَا يَصِ نُ  يِّئَةَ نَحْ نُ السَّ اَحْسَ تِيْ هِيَ  فَعْ بِالَّ اِدْ

IDFA' BILLATEE HIYA AHSANU AS-SAYYI'ATA NAHNU A'LAMU BIMAA YASIFOON

Repel evil by what is best; We know best what they describe.

ہیں۔ تے  ن ا وب ج و خ وں ک ات م ان کی ب
ے کہ ہ  یجئ


ک


ع  عہ رف ی ر ئی کے ذ ھا و اچ ئی ک را پ ب اور آ

يْنِ  يٰطِ تِ الشَّ ذُ بِكَ مِنْ هَمَزٰ وْ اَعُ بِّ  ل رَّ
وَقُ

WAQUL RABBI A'OOZU BIKA MIN HAMAZAATI ASH-SHAYAATEEN

And say: O my Lord! I seek refuge in Thee from the evil suggestions of the Shaitans;

وں۔ ا ہ ت
اہ اہ چ ن یری پ ے ت

وں کے وسوسوں س طان ی ں ش روردگار می ے کہ پ  کہئ
 اور 

وْنِ رُ ضُ اَنْ يَّحْ بِّ  ذُ بِكَ رَ وْ اَعُ وَ

WA-A'OOZU BIKA RABBI AN YAHDUROON

And I seek refuge in Thee! O my Lord! from their presence.

ں۔ ی ائ ج ن میرے پاس آ اطی ی وں کہ ش ا ہ گت اہ مان ن ے پ
ات س اور اس ب

وْنِ عُ جِ بِّ ارْ هُمُ الْمَوْتُ قَالَ رَ اَحَدَ اِذَا جَآءَ   
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA JAA'A AHADAHUMU AL-MAWTU QAALA RABBI IRJI'OON

Until when death overtakes one of them, he says: Send me back, my Lord, send me back;

ا دے۔ لٹ ے پ جھ

م


روردگار  ے لگا کہ پ  ہن ک
 و  گئی ت ں سے کسی کی موت آ ب ان می ک کہ ج اں ت ہ ی
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زَخٌ اِلٰى يَوْمِ يُبْعَثُوْنَ مْ بَرْ آئِهِ مِنْ وَّرَ ا وَ ا كَلِمَةٌ هُوَ قَآئِلُهَ هَ
نَّ اِ تُ كَلَّآ  كْ ا فِيْمَا تَرَ الِحً مَلُ صَ اَعْ لِّيْٓ  لَعَ

LA'ALLEE A'MALU SAALIHAN FEEMAA TARAKTU KALLAA INNAHAA KALIMATUN HUWA

QAA'ILUHAA WAMIN WARAA'IHIM BARZAKHUN ILAA YAWMI YUB'ATHOON

Haply I may do good in that which I have left. By no means! it is a (mere) word that he speaks; and before

them is a barrier until the day they are raised.

ے ہن م ر ائ ک ق ے دن ت
امت ک ی و ق خ ہے ج رز لمِ ب

ک عا ے ای  یچھ

پ

ہا ہے اور ان کے  ہ ر ہ کہ و ی ات ہے ج ک ب ہ ای ں ی ی ہ ن

گز 
ہر ام دوں،  ج عمل ان

ک  ی ئی ن ں اب کو د می ای ش

والا ہے۔

لُوْنَ آءَ ئِذٍ وَّلَا يَتَسَ مَ نَهُمْ يَوْ  ابَ بَيْ اَنْسَ وْرِ فَلَآ  خَ فِي الصُّ فَاِذَا نُفِ

FA-IZAA NUFIKHA FEE AS-SOORI FALAA ANSAABA BAYNAHUM YAWMA'IZIN

WALAA YATASAA'ALOON

So when the trumpet is blown, there shall be no ties of relationship between them on that day, nor shall

they ask of each other.

چھے گا۔
 و ک دوسرے کے حالات پ ئی ای و ں ک پس می ہ آ گی اور ن

وں  یاں ہ ہ دار ت ہ رش و ن ئے گا ت
ا کا ج ھون پ

ب صور  ھر ج پ

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  ازِيْنُهٗ فَاُو وَ فَمَنْ ثَقُلَتْ مَ

FAMAN THAQULAT MAWAAZEENUHOO FA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

Then as for him whose good deeds are preponderant, these are the successful.

وں گے۔ انے والے ہ ات پ ج ن
اب اور  وگا وہ کامی ھاری ہ لہّ ب وں کا پ ی

ک ی ن کی ن ھر ج پ

وْنَ لِدُ نَّمَ خٰ هَ فِيْ جَ مْ  هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ يْنَ خَ لٰٓئِكَ الَّذِ  ازِيْنُهٗ فَاُو وَ فَّتْ مَ نْ خَ مَ وَ

WAMAN KHAFFAT MAWAAZEENUHOO FA-OOLAA'IKA ALLAZEENA KHASIROO ANFUSAHUM FEE

JAHANNAMA KHAALIDOON

And as for him whose good deeds are light, these are they who shall have lost their souls, abiding in hell

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  م می نّ

ہ ج



ا ہے اور وہ  ی ال د ں ڈ سارہ می س کو خ ف پنے ن وں نے ا ہ ن وں گے ج ی لوگ ہ وگا وہ وہ ہلکا ہ لہّ  وں کا پ ی
ک ی ن کی ن اور ج
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وْنَ كٰلِحُ ا  مُ النَّارُ وَهُمْ فِيْهَ هَهُ وْ تَلْفَحُ وُجُ

TAL-FAHU WUJOOHAHUMU AN-NAARU WAHUM FEEHAA KAALIHOON

The fire shall scorch their faces, and they therein shall be in severe affliction.

وں گے۔ وئے ہ ائے ہ ن ہ ب ں من ھلس دے گی اور وہ اسی می
ج



ہروں کو   گ ان کے چ مّ کی آ ن
 ہ ج


بُوْنَ ذِّ
ا تُكَ نْتُمْ بِهَ تِيْ تُتْلٰى عَلَيْكُمْ فَكُ يٰ اَلَمْ تَكُنْ اٰ

ALAM TAKUN AAYAATEE TUTLAA 'ALAYKUM FAKUNTUM BIHAA TUKAZZIBOON

Were not My communications recited to you? But you used to reject them.

۔ ھے ت
 ا کرتے  یب کی  کذ م ان کی ت ت

و  ں ت ھی ت
تی  ا ھی ج ڑ منے پ ارے سا مہ ں ت ی ت ی ماری آ ب ہ ں ہے کہ ج ی ہ سا ن ا ای کی

يْنَ آلِّ ا ضَ نَّا قَوْمً تُنَا وَكُ قْوَ بَّنَا غَلَبَتْ عَلَيْنَا شِ ا رَ قَالُوْ

QAALOO RABBANAA GHALABAT 'ALAYNAA SHIQWATUNAA WAKUNNAA QAWMAN DAALLEEN

They shall say: O our Lord! our adversity overcame us and we were an erring people:

۔ ھے ت
 گئے  و  م گمراہ ہ

ھی اور ہ ت


گئی  الب آ تی غ خ
ب


د ر ب م پ

روردگار ہ ں گے کہ پ ی وہ لوگ کہ

لِمُوْنَ ا ظٰ
نَّ نَا فَاِ ا فَاِنْ عُدْ نَا مِنْهَ رِجْ اَخْ بَّنَآ  رَ

RABBANAA AKHRIJNAA MINHAA FA-IN 'UDNAA FA-INNAA ZAALIMOON

O our Lord! Take us out of it; then if we return (to evil) surely we shall be unjust.

ہیں۔ لم 
ا عی ظ م واق

و ہ یں ت اہ کر ارہ گن عد دوب ے ب
کال دے اس ک م سے ن نّ

ہ ج



ں  می
ہ

روردگار اب  پ

لِّمُوْنِ
ا وَلَا تُكَ ا فِيْهَ ئُوْ سَ قَالَ اخْ

QAALA IKHSA'OO FEEHAA WALAA TUKALLIMOON

He shall say: Go away into it and speak not to Me;

ہ کرو۔ ات ن و اور ب
ے رہ ڑ ھ پ ت کے سات لّ ں ذ و گا کہ اب اسی می اد ہ ارش
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يْنَ مِ حِ يْرُ الرّٰ  اَنْتَ خَ  حَمْنَا وَ رْ لَنَا وَارْ نَّا فَاغْفِ بَّنَآ اٰمَ لُوْنَ رَ بَادِيْ يَقُوْ يْقٌ مِّنْ عِ نَّهٗ كَانَ فَرِ اِ

INNAHOO KAANA FAREEQUN MIN 'IBAADEE YAQOOLOONA RABBANAA AAMANNAA FAGHFIR

LANAA WARHAMNAA WA-ANTA KHAYRU AR-RAAHIMEEN

Surely there was a party of My servants who said: O our Lord! we believe, so do Thou forgive us and have

mercy on us, and Thou art the best of the Merciful ones.

و فرما کہ ت ر رحم  م پ
وں کو معاف کر دے اور ہ اہ مارے گن ا ہ ذ ہیں لہ مان لائے  م ای

روردگار ہ ھا کہ پ ا ت ن ن کا کہ
ھا ج ھی ت ب


سا  ک گروہ ای ں ای دوں می ن مارے ب ہ

ن رحم کرنے والا ہے۔ ی تر ہ ب

وْنَ كُ حَ نْهُمْ تَضْ  نْتُم مِّ رِيْ وَكُ كْ مْ ذِ وْكُ اَنْسَ  
تّٰٓى يًّا حَ رِ خْ تُمُوْهُمْ سِ ذْ فَاتَّخَ

FATTAKHAZTUMOOHUM SIKHRIYYAN HATTAA ANSAWKUM ZIKREE WAKUNTUM

MINHUM TADHAKOON

But you took them for a mockery until they made you forget My remembrance and you used to laugh

at them.

۔ گئے اتے رہ  ی اڑ
حکہ ہ م ان کا مض ا اور ت ی ا د ن ل ب ف

ا الکل غ اد سے ب ماری ی ں ہ ی مہ ت
اق نے  ہ اس مذ ک ک اں ت ہ ھا ی ت

ا  ی ا ل ن اق ب ل مذ
الک وں نے ان کو ب م لوگ و ت ت

وْنَ مْ هُمُ الْفَآئِزُ اَنَّهُ ا  وْٓ بَرُ  تُهُمُ الْيَوْمَ بِمَا صَ  يْ زَ نِّيْ جَ
اِ

INNEE JAZAYTUHUMU AL-YAWMA BIMAA SABAROO ANNAHUM HUMU AL-FAA'IZOON

Surely I have rewarded them this day because they were patient, that they are the achievers.

ہیں۔ اب  ہ وہ سراسر کامی ا دی ہے ک ز ہ ج م نے ان کو ان کے صبر کی ی
ج کے دن ہ آ

يْنَ نِ دَ سِ لْاَرْضِ عَدَ مْ لَبِثْتُمْ فِي ا قٰلَ كَ

QAALA KAM LABITHTUM FEE AL-ARDI 'ADADA SINEEN

He will say: How many years did you tarry in the earth?

ے سال رہے۔ ن کت
 ر  ن پ می م روئے ز چھے گا کہ ت

 و دا پ ھر خ پ

https://fzic.org/library/quran/23-mominoon-118-1096 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

دِّيْنَ ئَلِ الْعَآ اَوْ بَعْضَ يَوْمٍ فَسْ ا  مً ا لَبِثْنَا يَوْ قَالُوْ

QAALOO LABITHNAA YAWMAN AW BA'DA YAWMIN FAS'ALI AL-'AADDEEN

They will say: We tarried a day or part of a day, but ask those who keep account.

افت کر لے۔ ی ے در
مار کرنے والوں س و ش ہ اسے ت ی حصّ ک ہ ھی ای ب


ا اس کا  ک دن ی یں گے کہ ای واب د وہ ج

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ اَنَّكُمْ كُ وْ 
قٰلَ اِن لَّبِثْتُمْ اِلَّا قَلِيْلًا لَّ

QAALA IN LABITHTUM ILLAA QALEELAN LAW ANNAKUM KUNTUM TA'LAMOON

He will say: You did tarry but a little- had you but known (it):

ا۔ وت
ں اس کا ادراک ہ ی مہ ت

و اور کاش  صر رہے ہ ت مخ


ت  ہ م ب ت
ک  ےش و گا کہ ب اد ہ ارش

وْنَ عُ جَ اِلَيْنَا لَا تُرْ اَنَّكُمْ   لَقْنٰكُمْ عَبَثًا وَّ مَا خَ
اَنَّ بْتُمْ  سِ اَفَحَ

AFAHASIBTUM ANNAMAA KHALAQNAAKUM 'ABATHAN WA-ANNAKUM ILAYNAA LAA TURJA'OON

What! did you then think that We had created you in vain and that you shall not be returned to Us?

اؤ گے۔ ں لائے ج ی ہ ا کر ن لٹ ماری طرف پ م ہ ا ہے اور ت دا کی ی کار پ ی ں ب ی مہ ت
م نے 

ھا کہ ہ ہ ت ال ی ی ارا خ مہ ا ت کی

يْمِ بُّ الْعَرْشِ الْكَرِ  هُوَ رَ
لٰهَ اِلَّا اِ قُّ لَآ  لَى اللهُ الْمَلِكُ الْحَ فَتَعٰ

FATA'AALAA ALLAAHU AL-MALIKU AL-HAQQU LAA ILAAHA ILLAA HUWA RABBU AL-'ARSHI

AL-KAREEM

So exalted be Allah, the True King; no god is there but He, the Lord of the honorable dominion.

روردگار ہے۔ م کا پ ں ہے اور وہ عرشِ کری ی ہ دا ن ئی خ و رحق ہے اور اس کے علاوہ ک اہِ ب ادش و ب دا ج الا ہے وہ خ د و ب لن پس ب
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وْنَ رُ نَّهٗ لَا يُفْلِحُ الْكٰفِ اِ هٖٓ  بِّ نْدَ رَ ابُهٗ عِ سَ مَا حِ
نَّ هَانَ لَهٗ بِهٖ فَاِ رَ لَا بُرْ ا اٰخَ لٰهً اِ عَ اللهِ  عُ مَ نْ يَّدْ مَ وَ

WAMAN YAD'U MA'A ALLAAHI ILAAHAN AAKHARA LAA BURHAANA LAHOO BIHEE FA-INNAMAA

HISAABUHOO 'INDA RABBIHEE INNAHOO LAA YUFLIHU AL-KAAFIROON

And whoever invokes with Allah another god- he has no proof of this- his reckoning is only with his Lord;

surely the unbelievers shall not be successful.

ہرحال  ات ب ج ن
لئے  فروں کے  روردگار کے پاس ہے اور کا و اس کا حساب پ ں ہے ت ی ہ ھی ن ب


ل  ئی دلی و س کی ک کارے گا ج و پ دا ک ھ کسی اور خ و اللہ کے سات اور ج

ں ہے۔ ی ہ ن

يْنَ مِ حِ يْرُ الرّٰ  اَنْتَ خَ  حَمْ وَ رْ وَارْ بِّ اغْفِ ل رَّ
وَقُ

WAQUL RABBI IGHFIR WARHAM WA-ANTA KHAYRU AR-RAAHIMEEN

And say: O my Lord! forgive and have mercy, and Thou art the best of the Merciful ones.

ن رحم کرنے والا ہے۔ ی تر ہ و ب ہ ت ر رحم کر ک ھ پ فرما اور مج رت  ف روردگار میری مغ ے کہ پ  کہئ
 پ  مبر آ غ ی

پ

اور 

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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